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WELFARE & MEDICAL CARE i - E
onvled L
WELFARE PARA SA MGA SENIORS [E#hEEN]
@SENIOR CITIZENS CLUB 2 is
50
Ito ay grupo para sa senior citizens. May pagtipon-tipon | @ 75 wi
sa lokal ‘no komunidad at pokikipog t\ol.ubilo sa iba %its Lf@%%&%ﬁb‘égﬁt:mi g rﬁk\t:%% l/;}&\ % L2
habang pinapalawak ang relasyon sa isa't-isa. May mga 5 Ry L oy "
activities at community services na magpapatibay-loob ERDEHNSHRFMARART X T 1 7EH. LIV ERDS
"oLS FAZH N2EIES Bk

upang patuloy na mabuhay ng malusog. T ODEHE LI VEEOICYDFHFEL T >TVET,
IvpoRmASYON: (he) HASEL 5 7HELEHE (102 HH)

Koshigaya City Federation of Senior Citizens Club BI65-5822

(KEYAKI-SO, SENIOR CITIZENS CENTER), @048-965-5822

33 Lhp L
@SENIOR CITIZENS CENTER OEABULLY T —

Pasilidad para sa 60 taong gulang at pataas upang BETES N DHLEE,ENL LS. 60BN E oSt
pGT;-on na magkaroon ng moll<us|og na buhay. Mc:/ Imgc: %éit: L{%T@%‘M . f“‘“o):;ﬁﬁé_,;\ é%f;‘”“o) ‘%%ﬁﬁﬁﬁ
serbisyo sa pag-promote ng kalusugan, pagpapahalaga 2154523 % UAZITIEA L Fr5 o L
— = é;}( #o =
ng sarili at pagiging aktibo at iba pa. ;;“i?—° ERE ECRBERE ERQCLERLTY
IMPORMASYON: U\;g: ©
Keyaki-So Senior Citizens Center, ®048-965-5822 [E€] U EHE  ®I65-5822
Kusunoki-So Senior Citizens Center, @048-979-6600 &) 3&;%7: &®979-6600
Yurinoki-So Senior Citizens Center, @048-992-660 | DY o 3%7: ®II2-660 |
Hinoki-So Senior Citizens Center, @048-973-7903 %5
[XOE:" @I73-7903
@ADULT GUARDIANSHIP CENTER - KOSHIGAYA
Pagbibigay suporta ng mga may intellectual disability, ENRAZS A
mentally handicapped at nakatatanda na hindi sapat ang o $’f RE>9-2 L™
k k h _ + b li/uf:'/uﬂ&i &< Lodsth | :;)ﬁ\‘l/%- L5 E L;’) Lx Ty LAL;? .
akayahan sa pag-unawa at pagpasya upang mabigyan YIMTEE /) 254 5 Tl W B E Dty & A5\ Y A
ng. proteksyon ang ko.nilong karapatan, ‘pribil'ehiyo, ari- k\%:tf y m?i“”%“%u&%% rﬂ\\%%ﬁ%ﬂ: f;r.:J 0)*»)”;7%_;_(% L
arian atbp. sa pamamgitan ng adult guardianship system. 54
MGA PANGUNAHING GINAGAWA: AU 53
e
Pag-promote ng adult guardianship system (%% %L\?Aﬁlwv v s ams beis
Pagtanggap ng konsultasyon at pagbibigay suporta sa > BREFRAEHENE R - E
. . ﬁ‘\,‘\m/\,siﬁ/\,ﬂ‘\,\ ¥ P S} N ’(’)7\:%, T 7;5 L ZA
mga pagproseso kaugnay sa adult guardianship > WREEZBIHENHBICET2HEK. FEs%
Pagtanggap ng responsibilidad bilang adult guardian > EX%%@%({M?
IMPORMASYON: tonp LepndLEgs S
at] HEE R 966-2281 FAX 965-3855
Social Welfare Council (SHAKAI FUKUSHI KYOGIKAI) [Aev] nEinRs ®
B048-966-2281 |/ FAX: 048-965-3855
@WELFARE ALLOWANCE PARA SA ELDERLY
FOREIGNERS .wi\\u l,/uzvﬂvl%%é‘b %__g
Isang inisyatibo na magbibigay ng welfare allowance ; = N .

AR L‘L/\,E._‘Jﬁ\‘\bf: 3__<_ L %‘J\L,/» L{f]‘ Fo9< Ah T i\)’/(
para sa mga nakatatandang dayuhan. Kung pasok sa MEABEREDRBUNIELELTH S8, A%R5,000HNFH
kondisyon tulad ng edad, hindi tumatanggap ng public £ %% L w24, A L. S8, NOELZDD B ERES
Eesmn, QT;ZOOZZ mabibigyan ng welfare allowance kada fAn Zé“;m%\ﬁ*é{iﬁmb\“% J 3.

uwan na , . rubh LU EFEFLIENTILA B
a 3 s -
IMPORMASYON: Community Involvement Promotion Section [REH] s LR BI63-9237
(CHIIKI KYOSEI SUISHIN KA), @048-963-9237
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@HEALTHCARE SYSTEM

FOR THE LATTER-STAGE ELDERLY .;2 aoneLy v u%smjfé
Ang mga membro ng national health insurance at health BRAMRREE =
2L BATAZS 1T TA V£l 1E HA BAZH 1 HALSHDL FEH IV B HL
insurance sa pinapasukang kompanya na pasok sa BRIERCHEABRR (BRERKRMAE. £ FHEER
nakatakdang kondisyon ay maging pasok sa medical care vy 1z K xpntwaz b b, T TH &, ok, 2HL0
system for the latter-stage elderly. @ o I3 TaMuLE LYt Y AR
FRY SREBREE R FE~NDMAN LR ET,
Ang sestema na ito ay pinapatakbo ng Saitama Medical AR t,“j ”j\imﬁ t:i Hi3th :-t: SeREHAzS
- = bt r 22
Care System for the Latter-Stage Elderly. Tumatanggap n‘f) 'J,E S uﬂ?%?\]@?‘ 1 L—i%?}u—d— 6,9 i" ifﬂxﬁﬁ
THNVLE VW YESTHVE 5 RZAN &5 N » W b
ito ng konsultasyon, aplikasyon at iba pa kaugnay sa @ @EREE & LEES) 182 L. "THWE AL IBEHFOX
. ou T3 EA O IE WAL ZBh FECEEES B BIR
medical care system ng mga nakatatanda. - KR Y Ity - TEiRELED L% 1T\
SINO ANG KWALIPIKADO: 75 taong gulang at pataas ¥,

% _ . . oy ) e X - T
65 - 74 taong gulang na may tiyak na disability at ang [éf\ibﬁl méf ,75T N J—_ 0)73_75 ﬂ % iU 3T (6550
aplikasyon ay naaprubahan ng asosasyon T P Lhty 5uEns

INSURANCE PREMIUM: Ang premium rate ay pareho para sa 5 ?i:“ﬁi: O)_fm If’éii‘k‘@i‘i)%?i? MER L UL
bawat membro na nakatira sa Saitama Prefecture. BNREECXT b g Y EY)
. 12 LAY &5 THVENA "} WERW Ty atm AW 1Z A
CorPAYMENT: | 0% copayment sa total na medical expenses [ B AEES xj;ajm BEE pg) Tt H—niR

*Ang copayment ay magiging 30% kung may income na "ﬂi‘:’“t o) 34
halos pareho sa regular na nagtatrabaho. Dt & LU L W L3 gk A< B

* Kung ang binabayaran na copayment ay sumobra sa [—%‘IZ%.?_ML?\ ” f-l: AR AO—HATAH (}ﬁ"lw,ljilf
nakatakadang limit, mangyaring ang sumobra na R, BREsmEEI: 38) raYET, 25, ABRO
halaga ay maging covered sa sestema ng high-cost Goa ks i:a SRy LNTHY, MEREBALDSLBEA
medical care expenses. EERE S A A

T3 48 B LRSS
IMPORMASYON: L Lg:h\ kS o
National Health Insurance and Pension Section [Me¢] EfFoR ®I63-9170
(KOKUHO NENKIN KA), @048-963-9170
@®KOSHIGAYA COMMUNITY-BASED .2 Lg%ﬁﬁilﬁﬁiﬁt > 5
4 —
GENERAL SUPPORT CENTER L WEIEIND L RA M EANA k& B E Hhi LA
May mga espesyalista (health nurse, social worker, nursing care wHAEXEL > Y —d. BREVESENISEHTLSL
23 ThAbALL ¥ A [ e) ® AN
professional) sa mga community-based support center na ’(%% L#EITHZENTESE LS FﬁLH ) (li ¢ EL = %L‘ ﬁ/i:\
tumutulong sa komunidad upang ang mga nakakatanda %‘EjﬂLJ::T: ) L‘M{:A%gjg : %f”“?%“é) %Eﬁé L %E;K%T% -y
ay magkakaroon ng kapayapaan sa araw-araw na buhay. WaZS B . SEL B
Y mag | N9 Kapayep Ve, BECHT2 L, AoBYOSRT v roKIR L
Tumatanggap din ito ng anumang konsultasyon sa elderly 3 RuLe  25e%3rAzres
= NS e tuke
na nakatira sa komunidad. AREE OREHEREDTT,
IMPORMASYON: (Bae] f# &®JI70-2015

Sakurai @048-970-2015 isune ®9I77-3310

2 -

Niigata @®048-977-3310 e

AR @I63-3331
Mashibayashi B048-963-333 | o
U -
Obukuro ®OLE-97 1-1077 Ag @q71-1077
. — tu/ut.f/u’zlw”gél“ ®I40-1315

Sengedai Branch @048-940-1315 = P

Ogishima / Kita-Koshigaya B®048-978-6500 e . itEA ®I78-6500
Dewa @048-985-3303 HT:.'Zﬁ ®985-3303
Gamo @048-985-4700 fe 5 BIS5-4700
Kawaynagi @048-990-0753 jxlwrgp? £990-0753
Osagami @048-993-4258 o

NN — _

Osawa @048-972-4185 ft miGS2os

BETH =
3 972-4185

Koshigaya BO48-966- 1851 ’ @

z L fJ*/’(‘: _

Minami-Koshigaya B048-999-665| 476 &®I66-1851

PANGKALAHATANG IMPORMASYON: Ban BIII-665|

Community Comprehensive Care Section b 5 $ETES 7

[MEE] tnaEs 758 B®I63-9163

(CHIIKI HOKATSUKEYA KA), @048-963-9 163
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NURSING INSURANCE
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@NURSING CARE INSURANCE

Ang nursing care insurance system ay upang mabigyan
ng suporta hindi lamang sa membro ng pamilya ngunit sa
boong komunidad ang mga matatanda na naokaratay o
sa sakit,

nakahiga dahil nagkakaroon ng dementia,

Alzheimer at iba pa, at nangangailangan ng pag-aalaga.

Lahat ng 40 taong gulang at pataas ay pasok sa nursing
care insurance at kailangan magbayad ng premium. Ang
sestema ay pinapatakbo ng siyudad sa pamamagitan ng
insurance premiums at public funds.

Para sa 40 taong gulang at pataas na nangangailangan
90%
ng gastos at ang babayaran o copaymet ng tfumatanggap

ng nursing care, sasagutin ng insurance ang 70% -

ng serbisyo ay 10 - 30% lamang.
Ngunit ang 40 - 64 na taoong gulang ay pwede lamang
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My LrsiET
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PEETIREH v B> TREAR BT b
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) : ) ; L SION 40 6413, MEMOR% T %H&j BRBURCE
makagamit ng sestemang ito kung ang kondisyon o sakit N .
ay pasok sa specific diseases na itinakda ng gobyerno, o 1“‘ H: ’% _" (4‘#&{5‘%{") A /?.T 'ﬁ 7&\0‘4%—7‘: LRH 5
mga sakit na may kaugnayan sa pagtanda tulad ng early ﬂtia;a N = %*Uﬁ%T FEE P
dementia at iba pang sakit na may kaugnayan sa daluyan [ﬁ,ﬁéﬁ] ﬁ%{%pﬁ;‘% BI63-9169
ng dugo sa utak, at iba pa.
IMPORMASYON: Nursing Care Insurance Section

(KAIGO HOKEN KA), @048-963-9169
O®MGA NAKA-INSURED AT KUNG MAGKANO
v I3 ALY  1E WAY LS

ANG INSURANCE PREMIUM

Lahat ng 40 taong gulang at pataas na nakatira sa
Koshigaya ay kailangan sumali sa nursing care insurance.
Ang membership nito ay nahahati sa 2 kategorya:

TyPE | INSURED INDIVIDUALS: Mula sa edad na 65

Ang insurance premium ay mag-depende sa kinikita ng
membro o household at ang kontribusyon ay kolektahin
ng Koshigaya. Kung fumatanggap ng old age pension
benefit na ¥180,000 (¥15,000 kada buwan)at pataas
kada taon, direktang ibabawas (special collection) sa
pension benefit ang kontribusyon. Ang mga hindi pasok
dito ay papadalhan ng payment notification slip (regular
collection) na gagamitin sa pagbayad ng premium.

TyPE 2 INSURED INDIVIDUALS: Ang edad ay 40 - 64

v Kung membro ng National Health Insurance (NHI)

Ang babayaran ay kinakalkula katulad ng pagkalkula
ng NHI premium at pinatapataw ito sa head ng
household kasama sa NHI premium.

v Kung pasok sa health insurance ng pinapasukang
kompanya: Ang babayaran ay kinakalkula base sa kung
magkano ang kinikita at health insurance. Direkta itong
binabawas sa sahod. Kadalasan, ang kompanya kung
saan nagtatrabaho ang nagbabayad ng kalahati ng
premium.

IMPORMASYON: Nursing Care Insurance Section

(KAIGO HOKEN KA), ®048-963-9168
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Lsd Lx» LU
PARA SA MGA MAY DISABILITY [ ArVE(R)DE=8H1C]
L Le L 238 h AU 1r<H
@PARA SA MAY DISABILITY ® F%’ 75“‘\;‘%(%)@ = & DK, e 550) : O
Mga opisina na tumatanggap ng konsultasyon at Lis ik a5t o oo ey
nagbibigay ng suporta para sa mga may disability o = 75\&\0)29;%7’5’6’ %{"0)75 THHZER. BICHR
T Ao L i A

kapansanan. Makipag-ugnayan kung kinakailangan. ZmEXELIET,
SAAN: CESD)
v Disability Welfare Section (for adults), @048-963-9 | 64 LF;'}/%L\ < _ﬁ% ( 8n \‘/Zj':) BI63-9 | 64
v Child Welfare Section (for children), ®O48-963-9 172 e T et
v CONSULTATION & SUPPORT CENTER FLLRBMR (18mAM) BI63-9172

FOR PEOPLE WITH DISABILITIES: ﬁE%Lﬁ’érb\“ w W%";—-;é;‘k'ilét >y — ®J70-9393

I) Hokubu Office, ®@048-970-9393 mé“éﬁ‘\,\%%;é;:}:é;ét vy — BII9-655|

2) Tobu Office, B048-999-6551 BAZU LS L ¥35%3EAL 2 A

GEEsERES LB s —  BIL5-6144

3) Nambu Office, ®O48-945-6 | 44 el ot ie

4) Seibu Office, ®048-985-3386 EEREAVEEERIIEL I — ®IB85-3386
@KONSULTASYON KAUGNAY SA PANG-ABUSO oen . esn

C \ LN s

NG MGA MAY DISABILITY () F"‘ AN (R) }é‘ 7 2488

Tumatanggap ng konsultasyon kaugnay sa pang-abuso FE ND B 6750)%<1“ %%;”0) 4 X%LCMT %;ﬁ%ﬁé%ﬁ

ng mga may disability at pagbibigay suporta sa mga may
inadalagaang may disability.
IMPORMASYON:

Disability Welfare Section (for adults), @048-963-9 164
Child Welfare Section (for children), @048-963-9172

HFTnET,

(Ae] BEiuE (1 smME) ®I63-9164
FroiEiue (| 8mEE) ®I63-9172

@PHYSICAL DISABILITY CERTIFICATE

S T 5 3
Kung nagkaroon ng pisikal na kapansanan dahil sa sakit o @51k Fﬁ %%’%" 0)354\
oksidente, pwedeng mabigyan ng physical disability ”f;;% A YIc kY L%‘,a{jgg%%%éf S i&)% Fﬁl A
certificate (level |-6) ayon sa Act on Welfare of Physically e % . o Loy ST
(A R ~67 N (< FITL by w
Disabled Persons. Kung merong certificate, makakakuha ( %1 m?% th? bs%h fle& ,J{i 9 %XH L
ng discount sa pagbabayad ng buwis, gagamitin na 9, RERFTHILISLST * h'mﬂ' Ex o
)& S HWEL MR N NY 12“’) YEIYEIEALS FADA
welfare services, paggamit ng public facilities, at iba pa. | #AXHE - 2 H£HEZOF AR %%@,}iﬁab\"“t‘f snEY,
IMPORMASYON: (ae] W Z2EitE (18%UE) ®I63-9164
Disability Welfare Section (for adults), @048-963-9 1 64 SR S U
FrouEuR (18 ) ®I63-9172
Child Welfare Section (for children), @048-963-9172 Tt ( ﬁ* %>
@INTELLECTUAL DISABILITY CERTIFICATE T e = B
: \TE @M EF R oXA
Depende sa degree (A - C) ng intellectual disability, b taLss brsre  vote x Les mers
pwedeng mabigyan nito pagkatapos ma-assess ang MRSV HY, TOREr—EOEEILKLT S
TWLwHY [FANE HY hi LAt Th45
aplikasyon. Kung merong certificate, makakakuha ng (REEGO~BEC) r@BOH SN AHIC, BEFEICLY Fiks®
discount sa pagbabayad ng buwis, gagamitin na welfare  X@dxpn 2+, I 28BS 2 2 ¥ ¢, RfEEitH—EZD
services, paggamit ng public facilities, at iba pa. Yk HOIL TIFgOILES Y ESYLITAEY  UhEL 3
paggamitng p P IABE - A EBRONRR 2 FOREIZT SNET,
IMPORMASYON: rvib LEIPNSC LA AN
Disability Welfare Section (for adults), ®048-963-9 1 64 (Fe€] = %T&%ﬂia% q 8"‘*"‘1"({) @I63-9164
Z 3 L H T F A
Child Welfare Section (for children), ®048-963-9172 Froumu®R (18m\KkiE) ®I63-9172
HFOLALLEINVLS 1E HASS L TBEEY 23 5
@MENTAL DISABILITY CERTIFICATE EE(BEEUF IR OXA

Ayon sa Act on Mental Health and Welfare for the
Mentally Disabled, ang mga may mental illness, kasama
ang epilepsy, dementia, higher brain dysfunction at iba
pa ay pwedeng mabigyan ng disability certificate (level | -
3). Kung merong certificate, makakatanggap ng discount
at iba pa sa buwis, welfare services na tatanggapin,
paggamit ng public facilities at iba pa.

IMPORMASYON: Disability Welfare Section

(SHOGAI FUKUSHI KA), @048-963-9164
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@HELP MARK AND HELP CARD

Ito ay para sa mga may disabilities, may injuries o sakit
na nangangailongan ng konsiderasyon, pang-unawa,
assistance at iba pa sa mga nakapaligid nito. Libre lang
ito kaya humingi kung kinakailangan.
IMPORMASYON:

Disability Welfare Section (SHOGAI FUKUSHI KA)

@B048-963-9164

O~NILT2—T - ANILTH—-F

AN OHELCERYT AR COERICLY AROX
CEREELBrT 25, BECREEBT I rimoEs
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EHnbnTT, BHRTEALTVITOT. LBLHEE
RsiccHaCrET L,

[ae] B EiuE ®963-9164

@KOSHIGAYA BARRIER-FREE MAP

Mapa na naglalaman ng impormasyon ng public facilities
na may barrier-free access. Makakakuha ng kopya nito
sa opisina ng Disability Welfare Section. Pwede rin itong
tingnan sa website ng siyudad.
IMPORMASYON: Disability Welfare Section

(SHOGAI FUKUSHI KA), @048-963-9164
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@IBA'T IBANG DISABILITY WELFARE SERVICES

Makipag-ugnayan sa nakatakdang opisina kung kaugnay
sa mga sumusunod na services at iba pa.

HOME CARE RELATED

SERVICES:

*+ in-home nursing care
(home helper)

+ visiting care for those
with severe disability

+ activity support

- job placement support

+ accompanying support

+ comprehensive support
for those with severe
disability

+ independence support

DAYTIME RELATED ACTIVITIES
AND SERVICES:
+ medical care
- assisted-living care
* fransition support for
employment
+ short stay (at the facility)
* rehabilitation training
(functional & daily activities)
+ support for continuous
employment (Type A or B)

NURSING HOME RELATED
SERVICES:
- facility admission
support
+ communal life support
(group home facilities)

CONSULTATION AND SUPPORT:

+ plan consultation and
support

- community life
transition support

- community life support

OTHER SERVICES:

+ daily life support
programs for individuals
with disabilities

+ community activity
support center

+ mobility &
transportation support
program

* helper dispatching
services

+ daytime temporary
support programs

* nursing homes

+ home bathing services

+ provision of items for
daily use

+ communication support
programs

+ provision of assistive
devices

* helper dispatching
service for those with
physical and
intellectual disabilities

+ immersion (trial stay)
programs
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IMPORMASYON:
Disability Welfare Section (for adults), @048-963-9 164
Child Welfare Section (for children), @048-963-9172
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@DISCOUNT & SUBSIDY PARA SA MAY DISABILITIES @ B #°\ O H 55 NR T 515 M5 - BYHIE
- Medical Expenses subsidy para sa may severe disability . B S B = 2 ERE O BIR
. Welfc}re taxi coupons, at vouchers na pambili ng gasolina . %E}ﬁ: D _%f%“ . %*gﬂ@ﬁ%i’,f“mwm@gé%
+ Subsidy kaugnay sa pagpaayos ng sasakyan CE3 Lann®rnds  Caty
+ Subsidy sa pagkuha ng lisensya sa pagmamaneho  BBRICEHRA O
y p g g y p g L;Z“‘;L»ej’_/:‘(i\,m §;Lv»/zE<v Lxtn
- Subsidy sa pagpaayos ng bahay ng mga may disability - BREEREFREED
- Toll fee discount . Lﬁg’beh\gé*%g”‘%;ﬁ? vémtw\:
- Di i i WIYEIE I BDITIVEIEA  HYUE
Discount sa por?asohe (train, l:'>us, airplane, etc.) . B 2 ok %I
- NHK Broodcosﬂng Fee Reduction :—}\?;ﬂ;}i‘j?iff;\;\/ :\;’&?aé—/;uv‘f o8 ;j'ijgzj
i~ (] TR
 Motor Vehicle Tax (MVT) Reduction &R RBEREOERRIS] (1R, /T2, MERS)
Vehicle Excise Tax (VET) Reduction - NHKBEZ EH0ORE
LriLedw LY LeLlneltwn lfﬁ(ﬁ)ﬁ/
IMPORMASYON: - BEIER - BEIEREHOBL
Disability Welfare Section (for adults), @048-963-9 164 [:‘%ﬁ_ﬂ_] ﬁ%i%‘%%{gﬂ‘ 2 8%“‘/2“) BI63-9 164
Child Welfare Section (for children), @048-963-9 172 s e s E A
FryumuR (18mkiE) ®I63-9172
@MUTUAL AID SYSTEM PARA SA MAY DISABILITY LE A G Sfal SO el
. OFEEHKEH’ FHE
Sestema na makakatanggap ng pension at patuloy na gl s o Eiie L) Vﬁé Lo
welfare support ang mga may physical disability kapag S EAAVE (B) oFRESED LY F LWE W
LALALLS Lx L Ledah
namatay ang kanilang magulang o guardian. Isa itong iYL ®ic, O HENVE (B) 104 ,EL h=Y
sestema upang mababawasan ang pag-alala ng ?ﬂi}b%% E‘Em; L E,”o)%% I %E:?L O)Eééibé‘é ‘ﬁ rrdlo, &
magulang kaugnay sa kinabukasan ng kanilang anak na LAL LS Ly L Ledgu fu Tl g Y
guiang rasandy ° J ? GRsvE (B) 0B Rk L REEOB KL R
may physical disability. oy
IMPORMASYON: Disability Welfare Section HETT,
r\\Hh Leinnd L Lo
(SHOGAI FUKUSHI KA), @048-963-9 164 [Fed] & ZEUE BI63-9164
@SUBSIDY SA PAMBILI NG HEARING AIDS AL ? LIEB L E23E0I0Leeyn
Pinansyal na tulong para pambili ng hearing aids ng mga o H‘@ L‘ﬁ gﬂﬁ)\ﬁ 23
LAEWLEIR VLY TheS M N N W ) gwy by rIHL
batang may problema sa pandinig ngunit hindi nabigyan AEEZEFROIT AR LR LR VWEE - FEE D
ng disability certificate. *May nakatakdang kondisyon sa %’&Eﬁ'ﬁ%ﬁ“‘{b ‘*ﬁ% + 6;?“&%0&%%%% @_ﬁgﬁ % Eﬁ%‘z LEd. %
kinikita o income upang mabigyan ng subsidy. 5259 4< Lie<undhrs  AulzdEige
b, I L NILX P PFs »"HYET,
IMPorRMASYON: Child Welfare Section (KODOMO FUKUSHI KA) U\i 7 - e JT IF TREHD v
BO48-963-9 |72 [ME¥] Fru@EuR ®WI63-9172
@WELFARE CENTER (KOBATO-KAN) PARA SA L& ’)%L\*’Q\_s L r Boh
=2 ~ -— ->
MGA MAY DISABILITY O EFB/UL> Y — TTIELHE,
LsS NS LehWIA 9 L Y2 LA Mk Lo L
Iba't-ibang programa para sa mga may disabilities upang BOVOHEHDHESMCEIULREDNDDEENEHE
ang mga ito ay magkakaroon ng tiwala sa sariling | 4 g ¢ F$ 75\\,\%}‘;$¢$7 54 70)%;;%0) o, XFIXzh
kakayahan at magkakaroon ng opurtunidad na maging ;ﬁ%ﬁﬁé% 5 ')’(k‘i‘d' 5. K554 7%5@@ %Z L

bahagi sa komunidad. Tumatanggap din ito ng volunteers
na gustong magkakaroon ng training at iba pa.
BukaAs: 9:00am — 5:00pm

*Ang rooms ay pwedeng gamitin hanggang 9:30pm
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SARADO: Lunes, holidays, Dec. 29 - Jan. 3 [mamzé] (Tﬁﬁéé ﬁ é %;E%;{A

IMPORMASYON: Kobato-Kan, @048-966-6633 Eonp Y
FAX: 048-966-4515 [ME&€] CIdreE B®I66-6633 FAX 966-4515
@EMPLOYMENT SUPPORT CENTER PARA SA .?éa%”‘*’ %’:’%3 Y s vy — (m&g fE* 2 4
MGA MAY DISABILITY . pw

Pangkalahatang suporta para sa employment at pagtayo vty - W)

ng sariling paa ng mga may disability. Tumatanggap ng TEI;VL\]}LE?EO) Fﬁiz’)“‘k‘w\ E”E‘Q%EL: E%’{%Z%I‘E*}%@;é;‘v
konsultasyon at iba pa mula sa mga business operators £ B2u P ﬁﬁi‘g;@f @;g%bwg?\\%%ﬁ{itiF%¥<

\ 0 5] B =]
kaugnay sa employment ng mga may disabilities. ﬂ\— - ., Ljﬂ_naﬁ ﬁ“wwﬁ c o f:i
BuKAs: 8:30am - 5:00pm REER V. BHuED I L UHENBLE{RET
Z3THTE Lv)‘}é‘}bl/v b

SARADO: Sabado, Linggo, holidays, Dec. 29 - Jan. 3 LA R E XEE T > TVWET,
IMPORMASYON: (B 2 fise30% ~ 45t

Employment Support Center for the Disabled SLy U EES 5L U Ledlo  AAISRAL

T 8E . 16
(SHOGAISHA SHORO SHIEN SENTA), @048-967-2422 “* P E]L“%wi%i L j B ik
Disability Welfare Section [Fee] BE 5 sy xhe>y— ®967-2422
£ AN 3K LA
(SHOGAI FUKUSHI KA), ®048-963-91 64 BEEAE ®I63-9164
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@KOSHIGAYA CHILD DEVELOPMENT SUPPORT CENTER oo L b vataro L i
N N VR ol =¥ Sl A
Ang center ay para sa mga bata na hindi pa pumapasok O T REREZIEBL 99—
sa elementarya at kailangan ng suporta kaugnay sa 22 ik Uosd Lpingiz : Kulss w9
’ gen ng >up e RE kBB REHOBTTAEH § 1. Fhiok
development. Tumatanggap ng konsultasyon at magbigay . | g men PO b
ng suporta kaugnay sa kailangan na rehabilitasyon at AWRRCEBEBEEAT DI, REOHKRLEAT )T LI
z zr A 3 HA FWiFfa [ESA
interbensyon upang mapabuti ang kondisyon ng bata. $Y. FETUHTBFLNEREHY 7,
IMPORMASYON: Child Developmenf SUppOFT Center [ﬁ_ﬁ%ﬁ.ﬂ-] l/%;%%%%i%t 49— ®I4L0-595]|
(JIDO HATATSU SHIEN SENTA), ®048-940-595 |
LIVELIHOOD (WELFARE) ASSISTANCE vepo B T b uEsC L
& 24 =
& LOCAL WELFARE (£72RE - LB
@WELFARE (PUBLIC) ASSISTANCE .‘d“g”&%
Pinansyal na tulong at iba pa para sa mga nahihirapan sa ey WAL TLY BTSN T O AL T 0P
pang-araw-araw dahil ang breadwinner ng pamilya ay i'§1 EU Lf$ﬁn%%\fj _:z " “?im 1,7:11‘ fL%
nagkasakit, nadisgrasya, nawalan ng trabaho at iba pa. T PMNEIF LY EFBICHSEH I, KIEROETFEZRE
Magbibigay ng tulong upang makaahos sa araw-araw na = [, Hué I L ’(m\f;\ﬂ—(“g; 2 & f)%uj- zg,o)%jﬁ‘;;j“a-o -E;_L
pong.c:ngallonga'n' ?T makatayo ulit sa kasalukuyang %§§ﬁ15_ r L. %@é%@{%% 2 “ngt:“,j\“f:%_i‘%gggé
kondisyon. Ang ibibigay na tulong ay kung magkano o ano érﬁ;%m L3k 34¢ % v h Tl SIN-V I A i(é
i SZANFA N
ang kulang batay sa nakatakdang minimum cost of living. :\%mv jj *®o MM%E\E - 5[:%?[/\ HXM)?\ DHHD 7%\
IMPORMASYON: Life and Welfare Section BT FELTVW 2B ERERL LT B LTVET,
(SEIKATSU FUKUSHI KA), B048-963-9 162 [(Bae] £ZEiE ®I63-9162
HhEWN W VA Ly W WwAa
. g
@LOCAL & CHILDREN'S WELFARE VOLUNTEERs O REZR - REZR
Community servants na sumusuporta sa mga bata, mga P %L:@—J’(\,‘%M’@'ﬁéﬁj\ L““% \“L\w (B, %’;%iq‘w%
; i, H h ik T 243 £ Hy z5 7 ) 243
mentally and physically handicapped, matatanda at iba B S A 525:?‘ v¥2 %ét:*ﬁ%ﬁ%%%ﬁ =Y f;é* ,;,i
a na nangangailangan ng tulong. Bawat distrito ay may | 14, s:% vEooE) Loy v S3b: Y
P "gangatiangan ng Tend VMY M SR BAETT. CRLOEB0ELN BAKE
naka-assign na mga welfare volunteers. Meron din mga Lite Ben we be bi3ELs  Hocs ¢ bone
chief commissioned child welfare volunteers. Ang mga ito RHRE T IRICKOSNIBETORITICOVTL, FXE
ISh Hr el e< HAEN VW A LYy wwai
ay responsible bilang local welfare volunteer at children's | FRICETEH A LTWE T, & H. BE-REZBEICQ
welfare volunteer. WiEkeny 2y, SERERAE. REmbclTace
IMPORMASYON: General Welfare Affairs Section Wokhs  BAEL LA LX) A Vofn 1283
PERIIRERZE - REZB Y R -> TEEHLTW 0
(FUKUSHI SOMU KA), @048-963-9320 m\ji E»s&%%i s/:E g 7 =7
[B&Et] BiRFER BI63-9320
@DISASTER RELIEF MONEY .}}2’%‘%@‘3/”
Pinansyal na ayuda ng gobyerno para sa biktima ng sunog, ; ﬂ\n ik e e b semess s
baha, atbp., at ito ay mag-depende sa kondisyon ng pinsala. K, KEFICLYHEK LAHFEISHEL T, HEARITRLE
HALIMBAWA: ¥ 100,000 kung nasunog ang buong bahay; 7 BEEx» B Re+ % LTV T,
¥30,000 kung pumasok ang baha sa loob ng bahay %‘” . %%LM%%LXTO) %”/’f\ o o%ﬁ”
. a
(residential dwelling) YERLOEOMI AT LA Tkt
IMPORMASYON: General Welfare Affairs Section U\iﬁﬁ f :T:LEE ; ;%7 PimE-3AH
(FUKUSHI SUMO KA), ®048-963-9320 [F&+€] @BiuiRiER ®I63-9320
Fhz> L Y5
KALUSUGAN AT PANG MEDIKAL (B E & ]
@®MUNICIPAL HOSPITAL L IPUEE
. : . @ 1L 7% Bt
Ang municipal hospital ay may kagamitan para sa mga ATz e BIE L, 501 4
pagsusuri tulad ng CT, MRI, angiography at iba pang = T MR Ij El&ﬁffﬁ?\? &, RS AE R E
advanced medical equipment. May magagamit itong 481 m\ ;":%f;*'id) L “‘7#%%%% K%’g”fﬁﬁfﬁ%?'i’( Wi, 24%%
hospital beds at 24-oras na medical emergency system. }f’i ‘é’jﬁi\—‘%ﬁ‘ ﬁ;J KU; bf;l'{%';MS | Lf;l"; f’*‘ S f_vf_ﬁ“‘;%_(\\_a_
MEDICAL SERVICES: internal medicine, neurology, respiratory LAYED 2 B¢ B A LABLBL B T Ee5 R g Led a3 oA Lokhk
medicine, gastroenterology, cardiology, pediatrics, [; ) ﬂ;E]@PS + ” ji ig\i ”m{— &"’\ij‘“ fgt o + ﬂ:1 j
surgery, orthopedics, neurosurgery, dermatology, urology, BN RBL S BRI RSN RER 0
Ked * 2 Th OB 3 LA B A B L ¥ VwAZH B
obstetrics and gynecology, ophthalmology, ENT, R B8, EZ8. #AR. BE. BEERER., ) E) T—
rehabilitation, radiology, anesthesiology S B HEER . mRER
RecePTION HouRs: 8:15am - | 1:00am (kung initial visit 5 ot Ll e T AL . > :
. (kung il vis) (%1178 00] - 39500 % - $188% | 555 ~ 51 | 165
8:15am - | 1:00am (kung walang reserbasyon) S L I S T
*8:15am - 5:00pm (kung may reserbasyon) FFRIDE NGy FRISE |5~ FRT| | B
£ X< LN  Eh C SA T C
SARADO: Sabado, Linggo at holidays - FRDH B FRIBHE | 59 ~ F1A5HE
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EMERGENCY RECEPTION: Internal Medicine, Pediatrics,
Surgery, Neurosurgery, Obstetrics and Gynecology, at
iba pa. Kailangan tumawag muna bago magpunta.

VISITING HouRs: 3:00pm - 8:00pm, Lunes - Biyernes
*1:00pm - 8:00pm, Sabado, Linggo at holidays

IMPORMASYON: Koshigaya Municipal Hospital
(SHIRITSU BYOIN), @048-965-2221
Adres: Higashi Koshigaya 10-32

@KOSHIGAYA CITY PUBLIC HEALTH CENTER

Naitayo ang Koshigaya Municipal Health Center kaugnay
sa pagiging core city ng Koshigaya noong Abril |, 2015.
Ang mga administratibong serbisyo na ibibigay nito
kaugnay sa health and hygiene ay ang sumusunod:
PuBLIC HEALTH GENERAL AFFAIRS: (Public Health Center |F)
B048-973-7530 / FAX:973-7534

Pagpaplano at paghahanay ng mga gawain sa public

health center; pagkakaroon ng mga statistical survey

kaugnay sa kalusugan ng publiko; tanggapan ng rehistro

o lisensya ng mga doktor, dentista, parmasyutiko at iba

pa; pagtanggap ng notipikasyon at pag-apruba ng mga

ospital, klinika at iba pa; pagtanggap ng notipikasyon at
iba pa ng mga masahista, acupuncturist, maxibustionist,
bonesetters, at iba pa

MENTAL HEALTH SUPPORT OFFICE: (City Hall Third Building |F)

@B048-963-9214 /| FAX:963-9171

Suporta at pagtanggap ng konsultasyon kaugnay sa

mental na kalusugan (mental health), pagkukulob ng bahay

(social isolation), suicide prevention at iba pa

INFECTIOUS DISEASE & HEALTHCARE POLICY SECTION:

(Public Health Center IF), @048-973-7531 / FAX:973-7534

Pag-iwas at pagkontrol ng nakakahawang sakit,

programa kaugnay sa matitinding sakit at subsidy

programs para sa fertility treatments at iba pa.

HEALTH AND HYGIENE SECTION: (Public Health Center |F)

I. Rabies Prevention, pagparehistro ng negosyo na may
kagunayan sa mga hayop, konsultasyon kaugnay sa
aso at pusa, kaugnay sa pagtanggal ng beehives at
iba pa. | ®048-973-7532 / FAX:973-7536

2. Environmental sanitation, kaugnay sa gamot, permit,
inspeksyon atbp. kaugnay sa food facilities at iba pa.
@®048-973-7533 / FAX:973-7536
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SANITARY INSPECTION: (Public Health Center 3F) (HERER] (BEHHREAAIM) R & - KEMALOD R
. . . BhE  ROPLEALEY  LE<BadE< LEKUASLE) Ak A E
Inspeksyon ng pagkain, food poisoning, food claims atbp. at STD's. RE, MEREE T F SEEICEAT 3
@MUNICIPAL HEALTH CENTER plaeLEl A vpLz LA
May mga programa at serbisyo kaugnay sa pangangalaga .ﬁ*ﬁ‘ rte>9- (i ﬂ*ﬁ“ 10-31 )
. . L&A FAZH 1E L Zy LA HELwIFAZS 2o F FAZH
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IMPORPAASYON. Municipal Health Center, Health Promotion = BEESE  BSEL T STz,
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